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יר1 שִׁ֥
ilahi

מִזְמ֗וֹר
mezmur
H4210

י לִבְנֵ֫
oğullarına

רַח קֹ֥
Korah
H7141

חַ לַמְנַצֵּ֣
Müzik-şefine
H5329

עַל־
üzerine

מָחֲלַת֣
mahalat
H4257

לְעַנּ֑וֹת
afliktmek-için

יל שְׂכִּ֗ מַ֝
maskil
H4905

ן לְהֵימָ֥
Heman'a
H1968

י׃ הָאֶזְרָחִֽ
Ezrahı
H0250

יְה֭וָה
RAB
H3068

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

י יְשׁוּעָתִ֑
kurtuluşumun
H3444

יוֹם־
gün
H3117

צָעַ֖קְתִּי
feryat-ettim
H6817

יְלָה בַלַּ֣
geceleyin
H3915

ךָ׃ נֶגְדֶּֽ
önünde
H5048

Ya RAB, beni kurtaran Tanr&#305;, Gece g&#252;nd&#252;z sana yakar&#305;yorum.

תָּב֣וֹא2
gelsin
H0935

לְפָ֭נֶיךָ
önüne
H6440

י תְּפִלָּתִ֑
duam
H8605

ה־ הַטֵּֽ
eğ
H5186

זְנְךָ֗ אָ֝
kulağını
H0241

י׃ לְרִנָּתִֽ
feryadama
H7440

Duam sana eri&#351;sin, Kulak ver yakar&#305;&#351;&#305;ma.

י־3 כִּֽ
çünkü

ׂבְעָה֣ שָֽ
doldu
H7646

בְרָע֣וֹת
sıkıntılarla

י נַפְשִׁ֑
canım
H5315

י וְחַיַּ֗
ve–hayatım

לִשְׁא֥וֹל
şeol'e
H7585

יעוּ׃ הִגִּֽ
ulaştı
H5060

&#199;&#252;nk&#252; s&#305;k&#305;nt&#305;ya doydum, Can&#305;m &#246;l&#252;ler diyar&#305;na 
yakla&#351;t&#305;.

נֶחְ֭שַׁבְתִּי4
sayıldım
H2803

עִם־
–ile

י֣וֹרְדֵי
inenler
H3381

ב֑וֹר
çukura

יתִי יִ֗ הָ֝
oldum
H1961

כְּגֶבֶ֣ר
adam-gibi
H1397

ין־ אֵֽ
yok
H0369

אֱיָֽל׃
güç
H0353

&#214;l&#252;m &#231;ukuruna inenler aras&#305;nda say&#305;l&#305;yorum, T&#252;kenmi&#351; gibiyim;

ים5 בַּמֵּתִ֗
ölüler-arasında
H4191

י פְשִׁ֥ חָ֫
bırakılmış
H2670

כְּמ֤וֹ
gibi
H3644

ים  ׀חֲלָלִ֨
katledilenler

כְבֵי שֹׁ֥
yatanlar
H7901

בֶר קֶ֗
kabirde
H6913

ר אֲשֶׁ֤
ki

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ם זְכַרְתָּ֣
anıyorsun
H2142

ע֑וֹד
artık
H5750

מָּה וְהֵ֝֗
ve–onlar
H1992

מִיָּדְךָ֥
elinden
H3027

נִגְזָרֽוּ׃
koparıldılar
H1504

&#214;l&#252;ler aras&#305;na at&#305;lm&#305;&#351;, Art&#305;k 
an&#305;msamad&#305;&#287;&#305;n, &#304;lginden yoksun, Mezarda yatan cesetler gibiyim.

שַׁתַּ֭נִי6
koydun-beni
H7896

בְּב֣וֹר
çukurda

תַּחְתִּיּ֑וֹת
en-derin
H8482

ים מַחֲשַׁכִּ֗ בְּ֝
karanlıklarda
H4285

בִּמְצֹלֽוֹת׃
derinliklerde
H4688

Beni &#231;ukurun dibine, Karanl&#305;klara, derinliklere att&#305;n.

עָלַ֭י7
üzerime

סָמְכָה֣
yaslandı
H5564

חֲמָתֶ֑ךָ
gazabın
H2534

וְכָל־
ve–tüm
H3605

יךָ שְׁבָּרֶ֗ מִ֝
dalgalarınla
H4867

עִנִּ֥יתָ
bunalttın

לָה׃ סֶּֽ
sela
H5542

&#214;fken &#252;zerime &#231;&#246;kt&#252;, Dalga dalga k&#305;zg&#305;nl&#305;&#287;&#305;nla beni 
ezdin. --iSela
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קְת8ָּ הִרְחַ֥
uzaklaştırdın
H7368

י מְיֻדָּעַ֗
tanıdıklarımı
H3045

נִּי מֶּ֥ מִ֫
benden

נִי שַׁתַּ֣
yaptın-beni
H7896

תוֹעֵב֣וֹת
iğrenç
H8441

לָמ֑וֹ
onlara

א לֻ֗ כָּ֝
kapatılmış
H3607

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

א׃ אֵצֵֽ
çıkabilirim
H3318

Yak&#305;nlar&#305;m&#305; benden uzakla&#351;t&#305;rd&#305;n, &#304;&#287;ren&#231; 
k&#305;ld&#305;n beni g&#246;zlerinde. Kapal&#305; kald&#305;m, &#231;&#305;kam&#305;yorum.

עֵינִ֥י9
gözüm

ה דָאֲבָ֗
zayıfladı
H1669

י מִנִּ֫
–den

נִי עֹ֥
sıkıntı
H6040

יךָ קְרָאתִ֣
seslendim-sana
H7121

יְהוָה֣
RAB
H3068

בְּכָל־
tüm
H3605

י֑וֹם
gün
H3117

חְתִּי שִׁטַּ֖
uzattım
H7849

אֵלֶי֣ךָ
sana
H0413

י׃ כַפָּֽ
ellerimi
H3709

&#220;z&#252;nt&#252;den g&#246;zlerimin feri s&#246;n&#252;yor, Her g&#252;n sana yakar&#305;yorum, 
ya RAB, Ellerimi sana a&#231;&#305;yorum.

ים10 הֲלַמֵּתִ֥
ölülere-mi
H4191

תַּעֲשֶׂה־
yaparsın

לֶא פֶּ֑
harika
H6382

אִם־
yoksa

ים פָאִ֗ רְ֝
ruhlar
H7496

׀יָק֤וּמוּ 
kalkacaklar-mı

יוֹד֬וּךָ
övecekler-seni
H3034

לָה׃ סֶּֽ
sela
H5542

Harikalar&#305;n&#305; &#246;l&#252;lere mi g&#246;stereceksin? &#214;l&#252;ler mi kalk&#305;p seni 
&#246;vecek? --iSela

ר11 הַיְסֻפַּ֣
anlatılır-mı

בֶר בַּקֶּ֣
kabirde
H6913

ךָ חַסְדֶּ֑
sevgin

מֽוּנָתְךָ֗ אֱ֝
sadıkatın
H0530

בָּאֲבַדּֽוֹן׃
yıkımda
H0011

Sevgin mezarda, Sadakatin y&#305;k&#305;m diyar&#305;nda duyurulur mu?

הֲיִוָּדַ֣ע12
bilinir-mi
H3045

שֶׁךְ בַּחֹ֣
karanlıkta
H2822

פִּלְאֶךָ֑
harikan
H6382

וְצִ֝דְקָתְךָ֗
ve–adaleti
H6666

בְּאֶרֶ֣ץ
ülkesinde
H0776

ה׃ נְשִׁיָּֽ
unutkanlık
H5388

Karanl&#305;klarda harikalar&#305;n, Unutulmu&#351;luk diyar&#305;nda do&#287;rulu&#287;un bilinir mi?

׀וַאֲנִי֤ 13
ve–ben
H0589

אֵלֶי֣ךָ
sana
H0413

יְהוָה֣
RAB
H3068

עְתִּי שִׁוַּ֑
feryat-ettim
H7768

קֶר וּבַ֝בֹּ֗
ve–sabahleyin
H1242

י פִלָּתִ֥ תְּֽ
duam
H8605

ךָּ׃ תְקַדְּמֶֽ
karşılar-seni
H6923

Ama ben, ya RAB, yard&#305;ma &#231;a&#287;&#305;r&#305;yorum seni, Sabah duam sana var&#305;yor.

לָמָה14֣
neden
H4100

יְה֭וָה
RAB
H3068

תִּזְנַח֣
reddediyorsun

י נַפְשִׁ֑
canımı
H5315

יר תַּסְתִּ֖
gizliyorsun
H5641

פָּנֶי֣ךָ
yüzünü
H6440

נִּי׃ מִמֶּֽ
benden

Ni&#231;in beni reddediyorsun, ya RAB, Neden y&#252;z&#252;n&#252; benden gizliyorsun?

נִי15֤ עָ֘
ezik
H6041

אֲנִי֣
ben
H0589

וְגֹוֵעַ֣
ve–ölüyorum
H1478

מִנֹּ֑עַר
gençlikten
H5290

אתִי נָשָׂ֖
taşıdım
H5375

אֵמֶי֣ךָ
dehsetlerini
H0367

אָפֽוּנָה׃
şaşkınım
H6323

D&#252;&#351;k&#252;n&#252;m, gen&#231;li&#287;imden beri &#246;l&#252;mle burun burunay&#305;m, 
Deh&#351;etlerinin alt&#305;nda t&#252;kendim.

עָלַ֭י16
üzerimden

עָבְר֣וּ
geçti

חֲרוֹנֶי֑ךָ
alevlerin
H2740

יךָ עוּתֶ֗ בִּ֝
korkuların
H1161

נִי׃ צִמְּתוּתֻֽ
yok-etti-beni
H6789

&#350;iddetli gazab&#305;n &#252;zerimden ge&#231;ti, Sa&#231;t&#305;&#287;&#305;n deh&#351;et beni 
yedi bitirdi.
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סַבּ֣וּנִי17
sardolar-beni
H5437

כַמַּ֭יִם
su-gibi
H4325

כָּל־
tüm
H3605

הַיּ֑וֹם
gün
H3117

יפוּ הִקִּ֖
çevreledle

עָלַי֣
beni

יָֽחַד׃
birlikte

B&#252;t&#252;n g&#252;n su gibi ku&#351;att&#305;lar beni, &#199;evremi t&#252;m&#252;yle sard&#305;lar.

הִרְחַקְ֣ת18ָּ
uzaklaştırdın
H7368

מִמֶּ֭נִּי
benden

אֹהֵב֣
seveni
H0157

עַ וָרֵ֑
ve–dostu
H7453

יֻדָּעַ֥י מְֽ
tanıdıklarım
H3045

ׁךְ׃ מַחְשָֽ
karanlıktır
H4285

E&#351;i dostu benden uzakla&#351;t&#305;rd&#305;n, Tek dostum karanl&#305;k kald&#305;.
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